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Előrelátás.
A családapa gondossága veti meg 

alapját az egyén és hozzátartozói jövendő 
boldogulásának. Az állam egy nagy család, 
amelyre ugyanazon feltevés áll. És nem
csak nem változtat ezen-azon tagozás, 
mely az egyéntől az államig fejlődött, ha
nem ellenkezőleg még megerősíti. Az a 
fokozottabb gondosság, mely az állam te- 
kervényes összetételénél fogva az állam 
boldogulásához szükséges — nem lehet 
más, mint még nagyobb előrelátás, még 
nagyobb energia, még nagyobb munka. És 
pedig többeknek munkája, sokaknak mun
kája, céltudatos, helyesen irányított, követ
kezetesen keresztülvitt munka. Az álammá 
alakulás az egyének és családok sokasá
gából történt, alulról felfelé. Az állam bol
dogulása, létezése az egyesek összesített 
munkálkodásán nyugszik felülről lefelé. A 
kapcsolat oly természetes, a helyes kap
csolat oly szükséges, hogy bármelyik hiánya 
végzetes. Mindenkinek kötelessége a mun
kálkodás a közérdekében, a saját érdeke 
szempontjából is, de aki a saját érdekében 
becsületes munkát végez, máris megfelel a 
közérdeknek.

Országszerte megmozdult a társada

lom a világirtó háború rombolásainak jóvá
tétele érdekében. Amit tönkretettek ebben 
a háborúban rövid négy év alatt, azt év
tizedek sem fogják helyreállítani. Hozzá 
kell tehát fogni a helyreállítás munkájához 
mielőbb, mindenkinek, mindenhol.

Újévi cikkünkben már rámutattunk erre 
nagyjában, ma ismét felhívjuk rá a figyel
met conretebb formában és odamutatunk 
Csáktornya felé. Nem azért, hogy éppen 
azt tegyük és éppen úgy tegyünk, hanem 
hogy tegyünk valamit az újraépítés, a 
helyreállítás, a jovátevés munkájában.

Ott szobrot akarnak és — fognak 
emelni a hősök emlékére, kik érettünk vé- 
reztek el.

Ott vagyont, tőkét akarnak és 
fognék gyűjteni, melynek kamataiból a 
hősök hátramaradottad, a rokkant hősöket 
támogatni és segíteni akarják.

Ott máris szervezkednek. Előrelátók ők. 
Gondos családapák. Hazafiak. Jó polgárok.

Alsólendva családapái, ti is mindig jó 
polgárok, hazafiak voltatok. Legyetek ti is 
előrelátók!

Adakozzunk az elesett hüsök öz
vegyei és árvái javára !

Pótkritika.
Annyi mindenféle pótszerrel kellett ebben 

a minden kritikán aluli világban megbarátkoz
nunk és pótolhatatlant vele pótolni, hogy nem 
szabad megütközni azon, ha a közelmúlt szil
veszteri mulatságunk elmsradhatlan elvárható 
kritikája mellé, eléje vagy utánna egy kis surro
gót kritikával kedveskedem.

Miért ne? Ha szabad valódi kávéhoz frank
kávét mellékelni, sut a valódi javát, santost vagy 
cubat, teljesen kihagyva, csupán frankkávét fel
tálalni tej nélkül hadikávé gyanánt, akkor 
nem árt az én pótkritikám sem a művészetnek, 
sem a művészeknek, kik kisajátították maguknak 
Szilvészter privilegizált éjszakáját.

De különben is kritikám tárgyilagosságát 
megerősíti azon tény — mit tudomással venni 
kérek — hogy nem is voltam ott a szilveszteri 
koneertkabarén és igy semmit sem érzem ma
gamat feszélyezve, ha véletlenül találnék még 
igazat is mondani.

Kezdetben teremte Isten a világot. És mert 
ezt a biblia mondja el is kell hinni, mert ha 
igaz is, hogy minden kezdet nehéz, hát bizony a 
világteremtés munkája csak neki sikerülhetett, hogy 
mikor kezdette, arról a monda hallgat, bizonyára 
nem jelezte a kezdet idejét és igy nem kellett 
attól tartznia, hogy a publikum nem volt pon
tosan ott. Az emberek nem ilyen óvatosak és 
igy megtörtént itt is, hogy az országszerte divó 
helyi szokásnak megfelelőleg — a 8 óra 15 
percre kitűzött kezdet pontosan 9 órakor követ
kezett be.

És megjelent egy bájos és elmés kon- 
ferensza, aki hivatásának megfelelőleg esetről- 
esetre előlegezte azt a bizalmat, amelyet a nagy 
és megszámlálhatatlan közönség minden egyes 
tagja már eleve táplált minden szereplővel szem-

Nehéz napok. . .
Sohse busuij kedves 
Kenyeres pajtásom 
Lesz még piros pünkösd 
S pünkösdre karácsony; 
Véres csatazajból 
Majd csak hazatérnek 
Öreg bakák s nótás 
Fiatal legények,
Fiatal legények!...

Adria partjáról,
Ha elül a tálján 
Szüretelünk majd az 
Öreg hegyek alján;
Öreg hegyek alján 
A fürgedi révbe 
Szerető szülénknek 
öreg szöllejébe,
Öreg szöllejébe;...

S lenn a falu végén 
Olyan rendet vágunk: 
Marokszedő lányok 
Nem érnek utánunk: 
Vidám nótaszóval 
Emeljük a zsákot,
Tépünk piros rozsát 
Kankalinvirágot, 
Kankalinvirágot!...

S esténként, ha majd a 
Békés napok telnek 
S fiaink szép rózsás, 
Lágy kenyeret szelnek 
Bodor pipafüstnél 
Elbeszéljük halkan: — 
Mi is volt az ott a 
Véres zivatarban,
Véres zivatarban!...

(Orosz harctér)

Tábori posta.
— Karácsonyest az orosz harctéren. —

Alkonyodik Vörösses esik fut végig a szé
les horizonton, lit-ott apró bárányfelhők kószál
nak, de az égbolt mégis meglepően tiszta, szinte 
áttetsző s a vékogy sarlóalaku hold mintha me
legebben, mintha barátságosabban pillantana 
felénk.

Különleges csend. Mindenkit eltölt a szent 
ünnepesti áhitat. Hátul a faluban most kondid 
meg az estharang.

Az emberek némán merednek maguk elé. 
Mintha keresnének valamit: a kigyuló fényt, vagy 
talán a gyermekkori karácsony édes emlékeit, az 
aranydiót, az aranyalmát. Közben halkan suttogva, 
mondják egymásnak:

— Karácsony!
— Már a negyedik! . . .
Az egyik fedezékből szokatlan fény árad ki. 

Egy karácsonyfán három kis gyertya fénye.

Három kis gyertya!. . .
Ez a mi ünnepünk. És mégis szentebb a 

legnagyobb pompánál. Körösköriii, mint a meg
lepett gyermekek halkan, áhítattal állnak a kato
nák. Érzik, hogy a/ ők szerény ünnepük, mily 
hasonló a názárethi szent estéhez, az egyszerű 
jászolhoz; de beliül büszkék sok szenvedésükre. 
S amint elmerülve nézik a három kis gyertyának 
pislogását, lassankint minden összefut a szemük 
előtt. Már nem is a három gyertyát látják; száz 
és száz villog előttük és úgy érzik mintha, 
a nagyvárosi paloták minden pompájával volna 
tele, az üres, igénytelen kis fedezék.

Valami rendkívüli, valami emberfeletti hatja 
át őket, valami megniagparázhatatlan érzés és 
annak tudata, hogy az ő karácsonytik a legtisz
tább, legnagyobb, legszentebb ünnep. Itt közel 
van az Isten. Bennük ábrándos, merengő mn- 
gyar lelkűkben.

S ezen áhitatos némaságba, melyet kísér
tetiesen zavar meg egy-egy megperzsült fenyőág 
sercenése, most, hirtelen belevegyül minden igaz 
magyar legszentebb imádsága az:

„Isten áld meg a magyart. .
És aztán újra egy közismert egyházi ének, 

melyet mindenki tud:
„Mennyből az angyal
Lejött hozzátok pásztorok, pásztorok .. .
Hogy Bethlehcmbe 
Sietve menve lássátok, lássátok!.. 
üdakin a havas éjben ezalatt csodálatos 

dolog történik. A szent ünnep mindent eltöltő 
áhítata, a megszűnt ellenségeskedés s a közeli 
béke reménye csodákat müveinek. Mintha kis 
vidéki városok tűzijátékát látnók, mintha a leg-
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•ben és a jól táplált főrendezővel szemben is. 
aki nemcsak talpra áll, hanem mindig talpra 
esik is.

És befejeződött a prológ is, melynek pro
longálásába a legnagyobb könnyelműséggel bele
egyezett volna az egész közönség, különösem ha 
ismerte volna sokaknak azt a nézetét, hogy ha 
az. aki a prológot szerkesztette, o yan bájos és 
kedves volna, mint az aki a prológot elmondotta, 
és viszont, ha az, aki elmondotta, elcsevegte 
volna mind azon szellemességet is. amit a szer
kesztő az ö prológjába belefektetett. I s így is 
első pontja a programnak volt ez a prológ.

Mesébe i.lök voltak a „Mis.- képek." de 
va’óságos gyerekjáték a „Jótékonyság" kiemel
kedő sikere mellett es szolgálatában. Mert ha az 
én szakácsném úgy tudna főzni, mint ahogy a 
cselédkupit k énekelve lettek, és ahogyan a tán
cok ellettek lejtve, akkor főzőiskola helyett min
den szakácsnőt ének- és tánciskolába kii'eienek 
— főzni tanulni. Megvagyok győződve, hogy a 
főrendező ur ezen iskolák részvényeiből is je
gyezne néhány darabot

A tánc múzsája rokonságban van a zene 
múzsájával és habár a szünet elválnsztofa is 
őket egymástól, ez is a főrendező bö csességérc 
vall, mert ily két múzsa együtt kiforgatta vo'na 
a közönséget sarkaiból, ehhez pedig egy Archi- 
medes is elég lett volna.

A pénzügyigazgatóval nem kezdek ki. Ép 
most fo'ynak az adótárgya ások. Ez < y kritikus 
dolog, hogy nincs kedvem a pótkiitizáiásához.

A bakterné az már más? Azt meg merem 
még dicsérni is. Nem árt semmit sem a szép
ségének, kedvességének és szerénységének.

Szin- patikus csak egy volt. Pathetikus 
szintén.

Kedves szép virágszálak, melyekből a sze
replők koszorúja össze lett állítva, nem dicsértek 
benneteket küiön-küiön! Tietek a jövendő és ha 
majd az élet színpadján fogjátok a programmot 
lejátszani — ne hívjatok ki a kritikát.

De még a pótkritika sem volna helyes, ha 
csak a program keretén beiül maradnék kritikus 
Volt programmon kivüü esemény is. Két határ
sértés cs egy különös vegyeiemzés.

Dicsérem mindkét határvi longás megoldá
sát. Az egyiknél határtatanságot állapítottak meg 
és be is "tartották, a másiknál pedig mindenegyik 
fél egyszerűen nem ment túl a határon és győ
zött a noblesse. Ajánlom a jó pé dát az enten- 
tenek

A vegyelemzést illetőleg csak az a kifogá
som van, hogy képlete nem lett megörökítve. 
Mert amidőn bizonyos oda nem tartozó elemek 
semlegesítési proeessusát fizikai utón oldotta 
meg egy autodidakta, es igy tij alapra fektette

nagyobb éjjeli harc folyna lenn a földön. A 
légben egymást érik a fehér, zö d és piros ra
kéták. Máskor ezekkel granátzáport kértünk az 
ellenségre, segítséget parancsoltunk n minden
ható tüzérségtől; most e rakéták a békéért kö
nyörögnek valahonnan messziről, a mindenek 
intézőjétől . . .

Ott túl a dróthindernisen, ahol azelőtt csak 
a vérengző ellenséget sejtettük egy darabig né
mán álltak az oroszok. De aztán mindent meg
értettek. Őket is megérintette a béke lágy fuvalma. 
Ujjongani kezdtek s közben viszonozták a mi 
üdvözlésünket: rakétáztak. Százával és százával 
repültek a máskor halált hirdető fényjelek. Egyik 
a másikat érte.

Az áYokban pedig sürögtek-forogtak. Kato
nák szaladtak jobbra-balra és nevettek, mulattak, 
mint a gyermekek egymás bohóságán. Mindenki 
valami kimondhatatlant, valami megmagyarázha
tatlan! érzett. .  .

Akik pedig elmerengve figyelték a történ
teket, halkan, suttogva mondták egymásnak:

— Emberek, ez a béke jele ! . . .
— Igen. Higyjétek el, ez a bé ;e jele . . .

Ligcthy Béla

az elemek difiusióját. ezt a tudósok számára is 
hozzáférhetővé kellett volna tenni. A gordiusi 
csomó sem volt különb dolog, mégis megörö
kítették. v

Hátra van még az anyagi siker méltatása. 
Számokat nem említek, műt a rendezőséget 
kittszem a h; dinyereségadó alá veiéi veszéívuiek. 
Kell ennél több kritika az anyagi sikerről?

Máskor azonban elmegyek a szilveszt'r- 
estelyre és nem kritizál' k. Ezért a póikritikáért 
pedig bocsánatot kérek azoktól, kis nincsenek 
megkritizálva; és mégis azt hiszik hogy kritika 
alá vannak véve. r. k. f.

HÍREK.
Sipeki Baláss Béla a törvényhatóság 

választott tagja. A tör\énvhitósáe i bizottsági 
tagok vá'asztásn a megye többi részében szüksé
gessé vált. Köveskákán sipeki Baláss Béla volt 
főispánunkat, Káptalantótiban Botka Andor tb 
t szolgabirót választották meg. •

Halálozás. Bolyó hó 6-án, rövid szen
vedés után elhunyt Nagy Ferenc kovács-mester 
67 éves korában A megboldogultban városunk 
egyik szorga'mas és törekvő iparosát vesztette 
el. Temetése folyó hó 8 án ment végbe nagy- 
rész vet meiiett. Az elhunytat hátramaradt Özvegye, 
gyermekei és a nagyszámú rokonság gyászolja.

— A VII. hadiköi’csön. Az Aisólendvai 
Takarékpénztárnál a VII hadikö'csön jegyzésének 
végösszege 1,132,450 korona volt. A legutóbbi 
VI hsdikölcsön eredményével összehasonlítva 
100,000 koronával nagyobb a jegyzés eredménye.

Előzzük meg a baleseteket. A fagy 
beálltával járhatóvá kell tenni a járdákat, - hogy 
elejét vegyük a további baleseteknek. Csak kevés 
útvonalon lehet o'y járdára akadni, hol a ház- 
tulajdonosok rendesen felhintettnének. Különösen 
ott kellene erre szigorúan ügyelni, hol amúgy 
is rossz és elhanyagolt járdák, vagy lejtős utak 
vannak.

— Az uj rekvirálás járásunkban. Gróf 
Hadik János közélelmezési miniszter a gaboná
it ennie k és hüvelyesek országos rekvirá’ását 
rendébe el. Zalavármegye a ispánja a napokban 
értekezletre hívta magához a vármegye összes 
főszolgabíróit és polgármestereit, akiknek előter
jesztette, hogy az egyes járások, illetve a megye 
két r. t. városa mennyi gabonát és hüvelyest 
tartoznak beszolgáltatni. Zalavarmegycre 3000 
vagont vetettek ki. Ebből az aisólendvai járásra 
216 vagont, vagyis 21,600 métermázsát vetett ki 
az alispán, aki a gabonával e látottak általános 
tejkvótáját termelőre és nem termelőre vonatko
zólag egyformán, havonkénti és fejenkénti 10 kg. 
gabonára redukálta, ami elől csak a mezőgaz
dasági cselédek és munkások, valamint a mező- 
gazdaságokban alkalmazott hadifoglyuk képeznek 
kivételt. A tengeriből a termelők az eddigi 2C 
kg. helyett ezentúl csak havi lő kg. ot. a nem 
termelők pedig az eddigi 16 kg. he'yett csak 
havi 12 kg.-ot tarthatnak meg. A hüve vesékből 
(bab, borsó stb.) pedig a nehéz munkások az 
eddigi havi 2 kg. helyett csak 1 kg.-ot, más 
mindenki pedig a havi 1 kg. helyett csak fél 
kg.-ot tarthat vissza. Járásunk egyes részeiben 
már meg is kezdődött a rekvirálás.

Futok és motorkezelők felmentése. 
A honvédelmi minisztérium már mos; figyelme/ti 
a hatóságokat, hogy az idén a cséplőgcpészek 
es fütök közül kevesebb lesza felmentés a cséplés 
idejére. Ezért figyelmezteti az érdekelteket, hogv 
gondoskodjanak arról, hogy a fűtői és motor- 
kezelői teendőkre nőket és olyan felmentetteket 
képezzenek ki, akik más címen is fel vannak 
mentve.

Az iskolák szünidejének újbóli
meghosszabbítása. A vallás es kö. oktatásügyi 
mm.s/ter újból meghosszabbította a karácsonyi 
szünetet február hó 4-ig az összes t. t intézetek
ben E/en rendelkezés alól azonban kivételt ké- 
ptznek a felsőkereskedelmi iskolák, tanítóképző 
nté/itck. gimnáziumok és reál iskolák utolsó es 
u: ' sóv ő;;i « sztályai. illetőleg ezen osztályoknak 
tanulói minden < lyan iskolában, ahol ezen úsz
ta yok fűtésére tüzelőanyag rendelkezésre áll.

1900. évben születettek szemléje. 
Január 19-én. ReUtcsi, /mkőhazai, rlsőlendvai, 
a sóiendv .vidéki, bagonyai. zalagyertyánosi és 
rés/ neki körjegyzőség községei ben tartózkodó 
népfelkelők. J i:uár 20-án. Cserföldi, belatinci, 
cseszi: égi. s/enigvürgyvülgyi és lendvavásárhelyj 
k< rjegyzóség községeiben tartózkodó népfelkelők 
Január 21-én. Muraharáii, bántornyai és zalabaksaj 
körjegyzőség községeiben tartózkodó népfelkelők.

Dr. Frank Géza ezredorvos a Csák
tornyái katona kórház vezető sebésze még két 
hétig rendel és operál, mivei hogy a Csáktornyái 
katona kórház még csak e hónap végén fog 
onnan elmenni.

A dohány neműek drágulása Ausz 
trióban. Prágai távirat szerint e hónap 15-é:t 
ép v eibe a dohánygyártmányok jelzett áremel

kedése. A rega'in média 50. a trnbukó 44. a 
btitannika 36. a Virginia 24, a kuba 22. a brazil- 
Virginia 18, a portoriko 16, a rövid szivar 12 
fillér lesz. A szivarkák közül az egyiptomi 16, 
a spi rt 6 és fél fillér, a finom magyar szivarka- 
dohány 2 50, a hercegovinai dohány 1*80, a fi
nom török dohány 3 koronába, a pipadohány 
pedig 14 fillérbe fog kerülni. Erős a gyanúnk, 
hogy al-kor Magyarországon is rövidesen fel 
fogják emelni a trafik árát.

Jótékonycélu előadás az iskolában.
A bántornyai rom. kath. elemi iskola tanúd i 
múlt hó 26. 27. 30 és 31-én, valamint folyó l.o 
1-éii „A hadiárvák“ cimii gyermek színdarab.4 
adták elő. Az előadásokon befolyt összeg egv 
részét a háborúban elesett hősök javára, más k 
részét pedig az iskolában harmonium felá.itásár; 
fordították. — Akik az előadáson szíveskedtek 
félti li/etr.i és bár mi módon segédkezni e jó ív. 
érdekében, ez időn is há'ás köszönetét nyilvá- 
ni ji a rendezőség.

— Egy uriasszony halálos baíese.e.
Mint a írja : Dicse! Frigyes villamostárs
s á j  főmérnök neje szerdán délután a mozgu- 
szinháztól hazafelé siettében az Erzsébet királyr é
tén sik'-s járdán megcsúszott és oly szerencsétlen."rl 
vágódott el, hogy az eséstől halálos kimenet, ii 

s< ülést szenvedett. A szerencsétlenül j.i.t 
uriasszonyt W'cisz Jaques üzlethelyiségébe vitu k, 
mig közben a telefon utján értesült férje kocsi
val lakására szántotta. A legrokonszenves pb 
fi.nal uriasszony eszméletét nem nyerte töl l é 
vissza. A gyorsan előhívott orvosi segély Sem 
tud:.! többé ;z életnek megmenteni és aznap i ' te  
agyrázkódás oltotta ki életét Az egész város t 
legmélyebb részvéttel viseltetik Diesel főméi >v< 
iránt Ámegbodogult h úttestét Brünnbe szi li j : 
és ott helyezik örök nyugalomra.

Felrobbant a lámpa. A petroleumh! 
á dozatot kívánt. Beneze Ferenc Nngykani/- i 
lakos, vasúti munkás lakásában n lámpában ó ö 
benzin \i ágilás közben felrobbant és a szobái) .n 
tartózkodók mind égési sebeket szenved »•*-. 
Beneze Ferenc a jobb kezén, 7 éves kis A\ ia 
nevű leánya mindkét kezén és az arcán, a láto
gatóban ott tartózkodó sógornője, a 18 «' cs 
Piander Anna súlyos és életveszélyes égés só- 
beket kapott. A szerencsétlenül járt leány t az 
orvosok rendeletére a kórházba szállították

— Behívják a 19 —24 évesfelmenteítcl eí.
A képviselöházban Polényi De/ső interpellációi,ír i 
Szurmay Sándor honvédelmi miniszter kijeler/i! *. 
miszerint iga/ az, hogy a küzdő hadseregb. . a 
magyarság nagyobb arányban van képvi.-i 
mint* az osztrákok, ezt azonban a törvényi / ..s 
rendelte el a hiányos ezredek pótlására. Lépés, é t

Balkányi Ernő
könyvkereskedésében

Alsólendva és Muraszombat

a legjobb m agyar és kül
földi irók legújabb művei 
rak tárra  érkeztek és e re 
deti bolti áron kaphatók
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l‘°sy a leliremfsckcl iegkiirclibb rcviiliálják. 
Márousb ;:i tizenkilenctől lius-oniiéi;y i , jB a 
telin.nte Uk valamennyim Iteliivatnak. A I1011- 
v étié Inti miniszter válaszát tudomásul vette.

Kimutatás. A/ alsólemlvai j,irótsban 
ldl, .  évi imv. Iió i-löl, 1917. évi dec. hő dl iy 
Születettek cs meghaltak kimutatása. Alsóleitdván 
születeti 5, meditált lő, apadás 10. Alsőlenva- 
\iilékcn született II. megírni! 19, apadás S Ba 
tion\án született (>, meghalt 4, szaporodás 2. 
Bántornyán szil1. 1. megha t 6, apad. s 5. Bda- 
t neon s/iil 4. meghalt 18, apadás 14. Cseríö- 
dön s/ii! 4. meghalt 8 , apadás 4 Csesztregen 
szül. 8. meghalt 11, apadás 8 Ler.dvav.isárhe- 
lycn s.iit. 7. meghalt 14. apadás 7. Murabarátin 
S7i:'. 5, Meghalt 19, apadás 14. Red csen szili. 
4. meghalt 13. apadás 9. Resztuken szült tett 3, 
meghalt :». rpad.is 2 Szcntgyörgyvölgyön szül. 
4. meghalt 8, rpad.is 4 Zalabaksan született 2, 
meghalt 10. apadás 8. Zalagvertyánosban szül. 7. 
meghalt 17, apadás 10 Zorkóházán szii.etett 0. 
meghall 9, apadás 3. Összesen szili. 72. meghalt 
176, szap rudas 2, apadás 106.

— Megszűnt a Magyar Paizs. A vidéki 
lapok clkép/dhetetlen nehézségekkel kénytelenek 
a háború köretre'.'.ében megküzdeni. Hol a 
papirhiány okoz óriási nehézségeket, hol a 
nyomdával van baj, hol a szerkesztőt \ iszik el 
katonának. Laptársunk, a Magyar Paizs, Borbé.y 
György tőgimnáziumi tanár lapja, szintén kivette 
részét a háborús bajokbó'. Főleg az elöál itása 
ütközött rendkívüli nehézségekbe, szinte hónapról 
hónapra nyomdát kellett változtatnia. Most aztán 
megszűnt. Igazán a Borbély György rengeteg 
fáradozásának, utánajárásának köszönhető, hogy 
ez az adott viszonyok közt már előbb be nem 
következett

— Fényképet kell vinni az tij cseléd
könyvek kiállításához. Január 1-tól kezdve 
életbelépett a miniszter rendeleté a fény képes 
cselédkönyvekről. A cselédeknek könyveiket be 
kell cserélni fényképpel ellátott könyvekre. A 
cselédek ugyan bemennek a rendőrségre az uj 
könyvért, fényképet azonban nem viszik magukka*. 
A rendőrség felhívj] a-: érdekelte cet, hogy fény
képet vigyenek a cselédkönyv kiállításához.

— Mi történik a hazaáruiók elkobzott 
vagyonával? Mint ismeretes, a képviselőház 
fölhatalinazta a korinán) t a hazaárulók elkobzott 
vagyonának Icfogi.-lására. ASzerémségben. Erdély
ben és Krasószörény vármegyében eleg tekintélyes 
terjedelmű birtokok jutnak igy az áUam kezébe, 
mert ez országrészekből sokan íiag\tak itt Magyar- 
országot és át szöktek Romániába, valamint 
Szerbiába. A kormány már megállapította az el- 
kobzandó területek nagyságát és értesülésünk 
szerint több mintszázezer holdnyi kisebb-nagyobb 
birtok fogja gazdagítani az államot. A legtöbb 
ilyen birtok Szeréinvármegyében és Erdélynek 
Romániához közel eső vármegyéjében van. A 
kormány már foglalkozik e fő dbirtokekat föl- 
haszr.á'asának módozataival, ügy tudjuk, hogy 
az elszórt kisebb birtokokat egyesíteni fogják, 
illetve a szomszédos ingatlanakat, amennyiben 
magánkezekben vannak, a kormány megvásárolja, 
hogy egy tagban legalább 2 - 3Ó0 holdas föld
terület maradjon. E földbirtokokra részint Ame
rikából hazaszállítandó, részint pedig a harctéren 
hősiesen viselkedett földmiveseket és kisgazdákat 
fognak letelepíteni.

Az ördögidézö kanizsai cigányasz- 
szonyok. Nagykanizsáról írják azt a páratlan 
furfanggal végrehajtott csatást, amit egy ihárcs- 
berémi parasztasszony, özv. Mátyás Györgyné két 
felnőtt leányával és két kanizsai hadbavonult 
muzsikus cigány feleségeivel, Büki Istvánnéval és 
Fiskor Jánosnéval hajtott végre, s amelynek ál
dozata S? öt csők Józsefné üszői parasztasszony 
volt, akit mindenféle boszorkány és ördögidézéssel 
ugy megfélemlitettek, hogy az apránkint 40.0U0 
kiírónál adott át a csaló banda tagjainak. A díszes 
társaságot — az öt hölgyet — Dancs István somogy- 
Stentmikiósi csendőrörmester Kaposvárra kisér
tette s az. ottani Kir. ügyészségnek adta át őket. 
A nagykanizsai rendőrség azóta felderítette, hogy 
hova tűnt el a 40,000 korona fele, aminek ellen
értékét sem sikerült a házkutatások alkalmával 
megtalálni. A 20,000 koronát a két cigány; ss/ony 
és a két Mátyáslány egyszerűen elluinpolta és 
megette. Egyik ki nizsai éjjeli kávéházban egyszer 
akkora dáridót csaptak, hogy több mint 1800 
koronát fizettek ki cech fejében. A paiini korcs
mában is gyakran mulattak, de ezer koronánál

kevesebbet nem igen hagytak ott. Persze ilyenkor 
ivott mindenki. aki cs..k a korcsma környékeié 
lévedt. De csiráit;,k kirándulásokat is Pts:rc. 
K.’tposvárr.i. Cs,.klórra ára, mindenkor jó néhány 
ezer koronát leadván az ördögöktől megszállt 
Szörcsökué pénzéből Férjeik persze mit sem 
tudnak mindezekről, mert az egyik íé év óla nem 
volt itthon, a másiK pedig orosz fogságban van

Fclülfizetések. Az Alsól.iuiva leány- 
ifjúsága á tál tartott Hadi Szi.veszter Fstéiyen 
szíveskedtek fehilfi/etni: Vündorryalaki és hertc- 
K*itd\ IKitelerdy Ferenc huszár kapitány pcteshá.i 
nagybérlő 100 K. Dr. Il.ijós K.ln:;i;i Budap.st 
50 K. Fii se F Nándor 35 K. Dr. Lr.ubhaimer 
Oszkár, Po Iák Emii, Isoó Ferencz, Poilák József, 
Ivánics György, Eppinger János Csesztreg 20 20 
K Bezerédy Laj< s záss 1 K. S i Elek 
16 K Wermes G
József (Le n*i), Révész Nándor, Dr. Vi/kei-ty Árpád, 
Dr Józsa Fábián 15 — 15 K. Halász í rrenezné. 
Kovács János főhadnagy, Dr. Brünner Józsefné, 
Koglbauer Alajos. Hegedics István. Amsein Benő. 
Gombossy István. Balázs József, Fppingcr Samu, 
Brcincr Mátyás (L. Újfalu), Mayer Jakab (Mura- 
szerdahe'v), B'au Henrikné, Dr Woliák Adó f, 
Bezerédy Ferencz, Titler Antal, Grassam.vich Oí'.ó. 
D ke Imre, Dr Fi kor Márt iné. Marton Kálmán, 
Rudas San dór né, Mi zg«*r József (Ja :iti). Hódossv 
Vilmos (Csáktcrnya), Seimovits N »B-mvavárj. 
SurihGyula Indna^v, SzepessyGusztáv (Beíatinc), 
Dr Kolin Ignacz (L. vásárhely). Szilágyi Dezső 
ifi Kovács István (Csák'ornya), Mátray Imre 
(Vörcsök) 10 10 K. Koiscíiy Józsefné, Kun
Istvánné, özv Hajós Mihályné, Weisz Zsigmond, 
Engcl Lajos, Varga János, húrján Vendel, Strasser 
J<>zsef (Csákiorm a) 8 8 K. Worlmann Szidi, 
Mattyasovszky Vinczéné, Ritopcr Jenő, Kresztin 
József. Kfihn Györgyné (A. lakos). Toplak István 
(R( dic s), Ficsch M |, \ há  .
Zsitek Fercncz iL. vásárhely), 6 6 K. Horváth 
Károly, Bienenfeld Adolf, Markovits Henrik, Freyer 
Lipót, Ler.arits Viktörné, Ertncnyi János, Nagy 
Sándorné. Neubauer Andrásné, Büchier Jakab, 
K ein Dávid, Küronya Józsel, Wurtmann Ármin, 
Bader Hermann, Levas cs Kálmán, Ekkor Pál. 
Kancsal Katica (Rédics). Szántó Z«igmond. 
Reichcnfe'd Sándor, Révész Lajosné, WoSfsohn 
Henrik, Po ezer Imre (Z. gyerhános), Dr. Prcisz 
Mórné, Kántor Sándorné. Tivadar Ferencz. Fürst 
Albert (Kerkaszeritmiklős), Varga Ferencz (L. vásár
hely). Maschansker Henrik. Tomka Mihályié, 
Schwarcz Arno'd, Torna Gábor, Toplak János, 
ifj. Székely Emil (Letenye), Hr.drovics Elek Syékeiy 
Emil, Németh János, Török Sándor, Matuss 
Lajosné, Hírig Vilmos, Lovass (iyula, Sporni 
Sándor, özv. Buczo its Józsefné, Horváth István, 
Bittcra Béla, Kancsal József, Dr. Politzer Izidor. 
Torna Elek hadnagy, Varga Ferencz, Konkoly 
János (Csömödér) 5 5 K Gross .Mórné, Torna 
Teréz. Weisz Saniuné, Borsos Anna, Koller Ferenc, 
Dr. Némeliiy Vtimcsrié, Vehofsits hürenezné. 
özv. Nagy Józsefné Sporny Margit, Kusó József, 
özv. S.ijártó Gézáné (L. vásárhely) i 4 Kor. 
Lakaty százados, P rkó Vendeiné, özv. Sáfár is;- 
váuné, Simonka Jánosné, Fehér Istvánné, Ko! er 
János hadnagy, Beck Miksa, Finch Antal, Kész 
ler Zsigmotid, Csohohev üergc.’yné. Kaufmaiin 
József, Dolír Jakahné, Széki József, Sclnvarcz 
Saniuné, Nagy Pál. Hegedűs Lajos, Györkvs 
Ferenc, Tóth Gáborné, Horváth Jánas. Deutsch 
Margit, Jablansky N . B!au Sándor, Woliák Mik
lós, Baranyay Béla, Balkányi Ernő, Török Sán
dor, Sclnvarcz Zs gn »nd, Schwarcz nővérek 
3 3 K. Deu eh Szeréna, Torna János, Beck 
Oszkár, Weisz Soma. Hegedűs Gizella, Gű'va 
László, SzabóMártonné, Váradi Rezső, Roscnthál 
Sándor, Vehoísits Józsefné, F iszár Vilma, Weisz 
Zoltánné, Sánták N . Elcfánd Dávid, Waltersdorfer 
Henrik, Lovcnyák Vinczéné (L. vásárhely), Gaál 
Ferencz, Németh Pá né, Horváth fóvigyázó, 
llartniann L j -s. Gregorincsics István, Bártkovics 
Kálmán, K< cseth Józsefné, Alszeghy Mariska, 
Hegedűs Sándor, Simon Zsigmond Drimók Vilmos, 
Dr.Rudo fér Antal, Melczer Jenő, Gutmann Józsefné, 
Hermánn Károly, Spitzer Hermán, Wortmann 
Henrik, Molnár Lajosné, Vucsák Mátyás, Dr. 
Tamás István, Dr. Cselló Lajos. F.is/ár Gyula, 
Binnyei Mihály* Lélek I nrené. Fehér Józsefné, 
Kobak Lipót, Hajdú fózsef, Politzer Margit 
(Zalaszentgrói), Höhn Béla (Lenti) 2 -2 Kor. 
Hitler Albert, Hegedűs Gizella, Mestrovits Péter.ié, 
Hernnfeld Dávid. Sípos Dánieíné. Váradi Rózsi, 
Kozma Józsefné, Molnár Nándorné, Borsos Erzsi. 
Palit Erzsi, Borsos Mihály, Gonizi Margit, Mód

M .i . ... . Nemeli; J < (Fnest). Hajdú Márton, 
1D er l.ona, Rosenberg Mór. Hartmann Ede. 
S u;h> Ri»/s;ka, (.i'>;,iíVez Gi/. !l<c :i;.nn Sanuiné, 
S;ern IKrímii, Gazdac Gyula, Hartmann Béla, 
Mihálics István, Zadr ivetz József, Apatics I inos, 
\ \  . i g e - h.uttLii K trolin, j .ik.Ks ja o -s. \ ’,arga ]>’>7Sef, 
M- 1 Gi. e, ... L Zi.üer:;; in Viu;; -s. Ki'ár Sándor. 
Jti^a György, I ueiim.mn Hrt*.r:kné, Wolí Jiizsef, 
1 -1 .-  koronát. A szives f lűlfizetésekért ezúton 
is há ás köszönetét nyilvánítja a rendezőség.

Mindazoknak kik szeretett 
férjem elhunyta alkalmával, fájdal
mamat enyhítették jóleső részvé
tükéi, ez utón mondok hálás 
köszönetét.

Alsólendva, 1918. január (>.
gyászoló Nagy család.

tudó, különben is jó irásu 
írnok leány, vagy fitt irodai 
alkalmazásra kerestetik. Cim 

c lap kiadóhivatalában.
.. ..................... ....— ■

Kovácsmühe I y
mely 18 óve fetinál, nagyon 
jó forgalmú, szerszámokkal 
együtt azonnal kiad.'). Bő
vebbet özv. F ehér Antal- ; 

nénál Alsóleitdván. (_ _ _ _ _ _ _ _ _ _  __  ,• I

i l l á i  J L s
v
rs

irriMi—m j  'ihhuib; w-:-cMr.'^anut..' **
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Rédic.-en két modernüi épült 
ház a benne levő jóforgalnui 
vigyeskcrcskedéssel cs teljesen 
felszerelt korcsmával együtt 
elköltözés miatt azonnal eladó). 
Hővel'!- felvilágosítást Fiesch 

Manó ad Rédicsen.

! Birtok eladás!
>• Hirdetem, hogy A'sólendván a

Szentháromság hegyen fekvő 
szóilő, kaszálói ó.s gyümölcsös 
birtokom at, felépítményeivel 

i  egyetemben parcelázva eladom.
Venni szándékozók, közelebbi 
útbaigazítást lakásomon nyer
hetnek C sáktornyán. Özv.

Tomka Qyörgyrté.
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Ipar és kereskedelem Előfizetőink 
ingyenes hirdetési 

rovata.

Előfizetőink 
ingyenes hirdetési 

rovata.

HELYBELIEK.

ASCHERL JOZSKK építész, építési vaUlko;:.., 
Elvállal építési tervek készítését, mindennemű épít

kezést, valamint szakvélemény adását.
BADKR HERMÁN hdrkereskcdó. Kész eipö raktar 
BECK OSZKÁR fodrászterme Főút, Tivadar-Í. ház 
DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasutl-utcában
DOHR ÍREN divatárukereskedese Főút, Levasics- 
féle ház Női kalap-üzlet s mindennemű átalakítás

ERMÉNYI JÁNOS bábsütö es mézeskalaesos. 
EPPINCiER SAMU téglagyáros es gőzmalomtulajd.
ECKER PÁL kalaposmester kalap-üzlete, Főutca 

Nagv raktár férfi- és fiukalapokban.
FREYER LIPÓT fűszer-, norinbergi-, diszmü-, 

üveg- és porcellán-kereskedése
FEHER ANTAL kordin- es kncsi-knvacs. 

FUCHS JÁNOS borbély- és fodrász, Főút.
GOMBOST és WENDL fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinbergi-. üveg- és porczellán-áru kereskedése.

OROSZ FERENC bérkocsi-vállalata. 
GÖNCZ GÁBOR pékmester 

Őiv. GÁLLiTS TAMASNÉ kéménysepró-mestemő 
GUNDERLACH ANTAL asztalos Szentjános-utca 

özv. GREGORENCSICS JOZSEFNÉ szikviz- 
gyára, Alsó-utca.

GERICS JÁNOS vegyeskereskedése, sajtnr-, szitá
én kézikosarak raktara, szeszes italok kismériék- 

beni eladása, a vasútállomás átellencben
HEGEDICS ISTVÁN csizmudm.

HEGEDŰS SÁNDOR bútor- és épülct-aszta.os. 
Kész bútorok és különféle koporsók nagy raktára.
HALÁSZ FERENC vendéglős, a Férc: cy-vendéglő 

bérlője. Jő borok, kitűnő konyha.
HUNYADI SÁNDOR asztalos, Városház-utca. 
KLEIN DÁVID szállítási (spediteur) vállalata 

KANCSAL JÓZSEF vendéglője a .Zöldfához."
LEVASICS VILMA ajánlja fényképészeti műter
mét (Alsólendva, Főút, Arnslein-üzlet átellencben).
MAVER ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktár 

china-czüst árukban.
MAURKlt FERENC szobafestő es mázoló.

MARTON KÁLMÁN vaskereskedése. Legnagyobb 
választék vas- és vasalásokban. Varrógép-,gaz-asági 

gép-, szén-, cement- és malomkő-raktár.
NÉMETH ERNŐ fodrászterme Főutca, Beck-ház

POI.I.AK I.AZAR nagykereskedő. Dohán; es 
szivar nagy-áruda.

PERKÓ VENDEL hentesáru-üzlete a Főúton. 
RUDAS SÁNDOR cipész.

RITOPER JÁNOS vasúti vendéglős, serlés- és 
marhakereskedő, Vasuti-utca.

SÍPOS DÁNIEL elsőrendű uriszabrt (Fönt). 
SIMONRA JÁNOS szíjgyártó. 

SCHAFFHAUSER ENDRE mechanikus.
ld. SCHWARCZ SAMU fűszer-, liszt-, gabona- 

és szénkereskedése
STRASSER ERNŐ „Korona" nagyvendéglője
SCHÖN JENÓ vegyesáru- és bőrkereskedése 

a vasúti állomás átellenében.

SCHWARCZ ZSIGMON1) cipész főút. Kopcczki- 
fé!e ház. E vállal uj munkát, ug>s/intén javítást.
TITLER ANTAL szijgyártó-mester, Kanizsai-utca 

TEICHMANN HENRIK szikvizgvára, Főutca 
TÜMKA UVÖRGV vas- es füszerkereskedése 
TIVADAR FERENC vas- es liiszorken-skedesc.

TAKÁTS FERENCZ asztalos.
TOPLAK JÁNOS vegyeskero.skedose. mész- o? 

cement-raktára es cemunt-aru készítésé.
„URANIA" mozgószinház az ernyögyár épületé
ben. Hetenkint 2—3 előadás, érdekes műsorral!
VARGA MÁTYÁS Alsólendva. E;ad szőlőoltvá

nyokat a legjobb fajokban.
VLAY ISTVÁN csizmadia, Városház-utca. 

WORTMAN RENG rőfös- es divatáru-kereskedése. 
WEISZ LIPÓT divatárukereskedése s cipő raktára 

WALTERSDORFER ADOLF mészáros.

VIDÉKIEK:
ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalu. 

BRÜLL KÁROLY 'gőzmalma Rédics. 
BERÉNYI ISTVÁN kereskedő Lendvavásáihely. 
CSEKE KAROLY ''sesztreg-paraszai gőzmalma. 

DÓM A JÓZSEF vendéglős Lenit vavásárhciy 
DZSUBAN JÁNOS vendéglős Alsólakos. 

DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy. 
EPP1NGER SALAMON es FIA kereskedése 

Csesztreg. Eternit-pala raktár.
EPPINGER JÓZSEF Csesztreg ajánlja minden
nemű cement-áiuit, csövek, hidak, vályúk és 

minden e szakmába vágó cikkeket.
ENGEL IGNÁC kereskedő Kerkaszentmiklós. 

FRANKO ANTAL vendéglője Bántornya. 
FIRST ALAJOS kereskedő Kurkaszentmikioson. * I

FPRST ADOLF vendéglős Rédics. 
FÖLDES MÓR „Royal"-kávéháza Csáktornyán. 
FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvaerdö (Renkóc)

I UCHS SÁNDOR cipész Csesztreg. 
FLESCH MANÓ vendéglős Rédics. 

FRIEDRICH JÓZSEF gabonakereskedő Beiatinc 
GlOER GUSZTÁV vondéglös Zsitkóc.

GÁL JÓZSEF molnár Pctesháza.
HERCZ MÓR kereskedő Szentgyörgyvölgy. 

HORVÁTH IVÁN vendéglős Bántornya 
HORVÁTH MÁRTON báde>gosmester Beiatinc. 

HERZFELD MÓR kereskedő Celldömölk.
HARANGOZÓ JÓZSEF vegyes- cs bőrkeres- 

kedése Murai év.
HOSSZÚ KÁROLY malombérlő Kerkaszentkirály 
HORVÁTH JÁNOS ácsmester Csepreg, Sopronm.
Özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegyeskereskedése 

Lendvahosszufalu.
KOLLKR JnNOS vegyeskereskedő Göntérháza

KOHN LIPOT mész-, cement- és deszka-nagy
kereskedése, Eternit-pala elárusitása Muraszombat
KRALL MÁTYÁS mechanikus kerekpár- és varró 

gép javító műhelye Csáktornyán.
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics

KOSA FERENC cipész Nemesnép.
KRIZSAN1CS VIKTOR asztalos és deszkakeres

kedő, Kőt
KORÉN MARTON km skido Lcriivacrdö.

KONTLFR KÁRÓL\ kovács es gép s/ Lenuva- 
nosszutalu.

Itj KOVÁCS lSl'VÁN fényképészeti műterme 
Csáktornya.

KOHN LAJOS kereskedő és vendéglős. Dobri. 
KOHN SÁNDOR vegyeskereskedő Lentikápolna 
LACIIENBACHER JÓZSEF kereskedő Zalabaksu 

LOVENYÁK VINCE borbély Lendvavásárhely
M1LM0 FER TESTVEREK vegyeskereskedése 

Lcndvavásarhely.
MOSONY1 SÁNDOR kereskedése Résznek. 
MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdaheiy. 

MAYER MÓR kereskedő Lendvaujfaiu. 
MARTON JÓZSEFNÉ kereskedő Lentikápolna. 
NEUBAUER PÉTER vendéglős Kebelesztmárton 
NEMETH ISTVÁN cserepcs-m. es tetőfedő Résznek 
POLLAK SAMU vendéglős Murahely (Deklezsin.)

PREISS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvölgy. 
PERKO FERENC vegyeskereskedő Gáborjánhaza
PACSA1 LÁSZLÓ köröm- és kocsikovács-mester 

Nemesnép.
PREKSZAVEC ANTAL kőműves, Remiszmajor 

p. Felsőkirályfalva
ROSENBERGER DÁVID kereskedő Zalabaksar.. 
RECHN1TZER JÓZSEF kereskedése Kisiippa. 
REINER LÁSZLÓ vendéglős Felsőszemenye. 
REVERENCSICS ISTVÁN vendéglős Siófok 

SBÜL KAROLY vendéglős Radamos.
SABJANICS MÁRTON asztalosmester és deszka

kereskedő, Adorjánfaiva.
SALAMON JÁNOS molnár Lovászt.

SZARU FERENC cipész Lenilvavásárhely. 
SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztreg 
SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek. 

SZIGETI EMIL vendéglős Szentgyörgyvölgy.
SPIEGEL ADOLF nagyvendéglője Lenti. 

STIMECZ ANTAL kereskedő Felsőszemenye. 
TI RN'Al ER In.LA kereskedő es vendéglős Muraiev 
TÓKA LAJOS műmalma s lisztraktára Csentevölgy 

TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak. 
T1BOLD ANDRAS vendéglős Beiatinc. 

VADNAY GÁBOR bognár Lendvahosszufalu. 
VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely. 

VASS OÉZA asztalosmester Csesztreg. 
VÖRÖS JÓZSEF cipészmester Résznek. 

WEISZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya.

legolcsóbb árban  szállít

Balkányi Ernő, Alsólendva.

A m agyar és külföldi regényirodalom  legjobb, legkiválóbb term ékei m esésen  olcsó árért!

Minden füzet egy be- |V A | | I I I S  L S  K I  W  \  /  C T ..  Minden kéthétben egy
fejezett teljes regény! ^ IVI I I— L_ I C/ í\ f\ l\l T V Q regény jelenik m eg!

FILLÉR Herczeg, Szomaházy, Mikszáth, Bársony, Bródy, Pékár, Heltai, Krúdy stb. legjobb regényei! Egy teljes regény 40 fillér. FILLÉR

Kapható Balkányi Ernő könyv- és papirkereskedésében Alsólendván és Muraszombatban.
Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


